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LÄGESRAPPORT 
från: Rådets generalsekretariat 
av den: 30 september 2016 
till: Delegationerna 
Föreg. dok. nr: 12688/16 CLIMA 122 ENV 615 ONU 103 DEVGEN 209 ECOFIN 850 

ENER 337 FORETS 46 MAR 241 AVIATION 192 
Ärende: Förberedelserna inför mötena om FN:s ramkonvention om 

klimatförändringar i Marrakech (den 7–18 november 2016) 
− Rådets slutsatser (den 30 september 2016) 

  

För delegationerna bifogas rådets slutsatser om förberedelserna inför mötena om FN:s 

ramkonvention om klimatförändringar i Marrakech (den 7–18 november 2016), som antogs av rådet 

vid dess 3486:e möte den 30 september 2016. 
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BILAGA 

Förberedelserna inför mötena om FN:s ramkonvention om klimatförändringar i Marrakech 

(den 7–18 november 2016) 

- Rådets slutsatser - 

Europeiska unionens råd 

Parisavtalet 

1. VÄLKOMNAR det historiska och ambitiösa resultat som uppnåddes i december 2015 i Paris, 

där världen antog det första verkligt globala och juridiskt bindande avtalet för att stärka de 

globala åtgärderna mot hotet från klimatförändringen i samband med en hållbar utveckling 

och insatser för att utrota fattigdom, bl.a. genom att a) hålla ökningen i den globala 

medeltemperaturen långt under 2 °C över förindustriell nivå samt göra ansträngningar för att 

begränsa temperaturökningen till 1,5 °C över förindustriell nivå, b) öka anpassningsförmågan 

till skadliga effekter av klimatförändringen och c) göra finansiella flöden förenliga med en 

väg mot låga växthusgasutsläpp och en klimatmässigt motståndskraftig utveckling, 

2. FRAMHÅLLER EU:s och dess medlemsstaters åtagande att genomföra alla delar av 

Pariskonferensens välavvägda resultat, inklusive avtalet, beslutet av partskonferensen i Paris 

(1/CP.21) och planerade nationellt fastställda bidrag, och UNDERSTRYKER vikten av den 

snabba ökningen av icke-statliga aktörers klimatåtgärder som återspeglas i åtgärdsagendan 

Lima–Paris som har utvecklats till agendan för globala klimatåtgärder (Global Climate Action 

Agenda); BETONAR vikten av att genomföra 2030-agendan för hållbar utveckling och målen 

för hållbar utveckling för att målen i Parisavtalet ska kunna uppnås, 
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3. VÄLKOMNAR överenskommelsen i rådet om ratificering på Europeiska unionens vägnar av 

Parisavtalet; VÄLKOMNAR de ansträngningar som görs av samtliga medlemsstater för att 

säkerställa ett snabbt slutförande av de nationella ratificeringsförfarandena; ÄR ÖVERENS 

om att det under rådande omständigheter är lämpligt att unionen deponerar sitt 

ratifikationsinstrument senast den 7 oktober 2017, och VÄLKOMNAR medlemsstaternas 

avsikt att deponera sina ratifikationsinstrument antingen tillsammans med unionen eller så 

snart som möjligt därefter, VÄLKOMNAR det internationella politiska drivet för ett tidigt 

ikraftträdande av Parisavtalet under 2016 och det växande antal länder som redan har 

deponerat sina ratifikationsinstrument; UPPMANAR andra länder att ratificera avtalet snarast 

möjligt; STÖDER KRAFTFULLT en inkluderande strategi med syftet att säkerställa att alla 

parter kan fortsätta att delta i och till fullo bidra till utvecklingen av detaljerna i Parisavtalet, 

Inhemskt genomförande och stöd till internationella partner 

4. BEKRÄFTAR PÅ NYTT EU:s åtagande att fortsätta genomförandet av sin klimatpolitik i 

linje med sina politiska prioriteringar, inbegripet energiunionen, och att vidta långtgående 

klimatåtgärder för att genomföra EU:s planerade nationellt fastställda bidrag; BETONAR att 

EU enligt nya uppgifter kommer att uppnå sitt mål för 2020 vilket bekräftas av att 

utsläppsnivåerna 2014 låg på 24 % under 1990 års nivåer; UPPREPAR att EU och dess 

medlemsstater redan efterlever Dohaändringen till Kyotoprotokollet; ERINRAR OM den ram 

fram till 2030 som anges i Europeiska rådets slutsatser från oktober 2014, inbegripet EU:s 

bindande klimatmål för 2030 att minska de interna utsläppen av växthusgaser inom EU med 

minst 40 procent jämfört med utsläppen 1990; VÄLKOMNAR i detta hänseende de förslag 

som Europeiska kommissionen nyligen lade fram om sektorer som inte omfattas av EU:s 

utsläppshandelssystem (sektorerna markanvändning, förändrad markanvändning och 

skogsbruk [LULUCF] och förordningen om ansvarsfördelning) vilka följer på förslaget att 

reformera EU:s utsläppshandelssystem, 
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5. UPPMANAR alla parter att genomföra en politik och vidta åtgärder för att uppnå sina 

(planerade) nationellt fastställda bidrag och företa anpassningsplanering och insatser, samt 

säkerställa att de (planerade) nationellt fastställda bidragen och anpassningsåtgärderna är helt 

integrerade i deras nationella planer och strategier inom alla ekonomiska sektorer; 

FRAMHÅLLER EU:s och dess medlemsstaters åtagande att fortsätta att dela erfarenheter 

med och stödja partnerländer i utvecklandet och genomförandet av en långtgående 

klimatpolitik inom ramen för en utsläppssnål och klimattålig utveckling; VÄRDESÄTTER de 

pågående ansträngningarna från staters, regioners och icke-statliga aktörers sida för att främja 

kostnadseffektiva minskningsinstrument, däribland koldioxidprissättning, och 

VÄLKOMNAR ytterligare ansträngningar härvidlag, 

6. UNDERSTRYKER vikten av långsiktiga utvecklingsstrategier för låga växthusgasutsläpp 

som ett politiskt verktyg för att utveckla pålitliga vägar för att uppnå balans mellan globala 

antropogena utsläpp från källor och upptag i sänkor för växthusgaser under andra hälften av 

århundradet; VÄLKOMNAR Europeiska kommissionens initiativ att utarbeta en djupgående 

analys av den ekonomiska, sociala och miljömässiga påverkan av strategier som 

överensstämmer med Parisavtalets långsiktiga temperaturmål, som underlag för den politiska 

debatten inom ramen för framtagandet av utvecklingsstrategier för låga växthusgasutsläpp till 

mitten av århundradet, 

7. BEKRÄFTAR PÅ NYTT att EU och dess medlemsstater är fast beslutna att öka 

mobiliseringen av klimatfinansiering, som ett led i en global ansträngning under ledning av 

industriländerna, i synnerhet för att hjälpa utvecklingsländerna i fråga om begränsning och 

anpassning när det gäller genomförandet av deras nationellt drivna strategier, särskilt de 

nationellt fastställda bidragen; UPPREPAR att offentlig klimatfinansiering kommer att 

fortsätta att spela en viktig roll; BEKRÄFTAR att EU och dess medlemsstater kommer att 

fortsätta att tillhandahålla offentlig klimatfinansiering för begränsnings- och 

anpassningsändamål; ÄR MEDVETET OM att den privata sektorn är en mycket viktig källa 

till klimatfinansiering och andra relevanta investeringsflöden, VÄLKOMNAR att Parisavtalet 

sänder en tydlig signal till den privata sektorn om att de finansiella flödena bör omorienteras 

till koldioxidsnåla klimattåliga investeringar; BEKRÄFTAR sin avsikt att snart anta slutsatser 

om klimatfinansiering, 
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8. VÄLKOMNAR det partnerskapsinitiativ för nationellt fastställda bidrag som ska lanseras i 

Marrakech vid den tjugoandra sessionen i partskonferensen för FN:s ramkonvention om 

klimatförändringar (COP 22), 

Internationell process 

9. FRAMHÅLLER att parterna för att uppnå det långsiktiga temperaturmålet i Parisavtalet enligt 

avtalet strävar efter att så snart som möjligt nå kulmen för de globala utsläppen av 

växthusgaser och att därefter genomföra snabba minskningar för att uppnå en balans mellan 

antropogena utsläpp av växthusgaser från källor och upptag av växthusgaser i sänkor under 

andra hälften av seklet; ERINRAR OM EU:s mål att, inom ramen för de minskningar som 

enligt FN:s forskningspanel i klimatfrågor (IPCC) krävs av industriländerna som grupp, 

minska utsläppen med 80–95 procent fram till 2050 jämfört med år 1990; VÄLKOMNAR 

beslutet av IPCC att tillhandahålla en särskild rapport 2018 om effekterna av en global 

uppvärmning på 1,5 °C över förindustriella nivåer och relaterade globala 

växthusgasutsläppsvägar, 

10. ERINRAR MED ORO OM slutsatserna i UNFCCC:s sekretariats sammanfattande rapport om 

de samlade verkningarna av planerade nationellt fastställda bidrag, vilka för närvarande inte 

motsvarar de ansträngningar som krävs för att uppnå det långsiktiga temperaturmålet; 

UNDERSTRYKER i detta sammanhang den avgörande betydelsen av Parisavtalets 

ambitionscykel och transparensramverk; UPPMANAR alla parter att ta fram ett 

ändamålsenligt förfarande för övergripande inventering som bidrar till att driva på deras 

inhemska åtgärder, den globala ambitionsnivån och det frivilliga internationella samarbetet 

och som kan användas för utvärdering av de kollektiva framsteg som görs i riktning mot att 

uppnå detta avtals syfte och dess långsiktiga mål gällande begränsning, anpassning och 

genomförandemedel, och BETONAR vikten av att sträva efter gemensamma tidsramar för 

samtliga parter för deras nationellt fastställda bidrag, 

11. RÄKNAR i detta sammanhang MED Europeiska unionens och medlemsstaternas aktiva 

deltagande i 2018 års underlättande dialog som en första viktig möjlighet att utvärdera 

parternas kollektiva ansträngningar för att göra framsteg mot att uppnå det långsiktiga 

temperaturmålet i Parisavtalet, 
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12. ERINRAR OM EU:s och dess medlemsstaters åtagande att förstärka samarbetet och de 

konkreta gemensamma åtgärderna med partnerländer i enlighet med 2016 års 

klimatdiplomatiska handlingsplan, 

Målen för Marrakech 

13. STÖDER det tillträdande marockanska ordförandeskapet för COP/CMP i dess initiativ inför 

och under COP 22 i syfte att uppnå ett lyckat resultat för alla parter, 

14. BETONAR att partskonferensen (COP 22) i Marrakech är en partskonferens för åtgärder och 

genomförande och att man där bör uppvisa fortsatta globala åtaganden till förmån för 

långtgående klimatåtgärder, inbegripet betydande framsteg med arbetsprogrammet för att 

utarbeta de närmare bestämmelserna för Parisavtalet i enlighet med beslut 1/CP.21 och 

förbereda genomförandet av alla bestämmelser i avtalet, inbegripande begränsning, 

anpassning, genomförandemedel och stöd på ett välavvägt sätt; INSER i detta sammanhang 

vilken framträdande roll som konventionens organ spelar, 

15. EFTERLYSER en framgångsrik översyn av den internationella Warszawamekanismen för 

förlust och skada och anpassningskommittén vid COP 22 för att möjliggöra en effektiv och 

verkningsfull fortsättning på deras arbete; VÄLKOMNAR framstegen med att lansera 

Pariskommittén för kapacitetsuppbyggnad (PCCB), särskilt genom överenskommelsen om 

dess mandat, samt kapacitetsuppbyggnadsinitiativet för öppenhet, 

16. NOTERAR MED UPPSKATTNING de framsteg som har gjorts av parterna när det gäller att 

förbättra öppenheten i rapporteringen av deras begränsningsåtgärder; SER FRAM EMOT 

nästa omgång av den multilaterala utvärderingsprocessen och det underlättande åsiktsutbytet 

inom ramen för konventionen i Marrakech; UNDERSTRYKER vikten av dessa aktiviteter när 

det gäller att forma utvecklingen av de gemensamma formerna, förfarandena och riktlinjerna 

för transparensramverket och för riktlinjerna för ansvarighet enligt Parisavtalet, 
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Insatserna före 2020 och agendan för globala klimatåtgärder 

17. FRAMHÅLLER att alla parter måste agera för att förbättra insatserna före 2020; 

VÄLKOMNAR förfarandet för att identifiera möjligheter att stärka begränsningsambitionen 

före 2020 på områden med hög begränsningspotential och att genomföra bästa praxis för 

begränsningspolitik och beprövad teknik, inbegripet Africa Renewable Energy Initiative, det 

globala borgmästaravtalet för klimat och energi, initiativet Mission Innovation, koalitionen för 

klimat och ren luft, initiativet för klimatriskförsäkring samt initiativet för klimatrisker och 

system för tidig varning; VÄLKOMNAR också förfarandet för att öka förståelsen, 

genomförandet och främjandet av anpassningsåtgärder, stärka motståndskraften och minska 

sårbarheten, 

18. BETONAR vikten av multilateralt samarbete genom konventionen och frivilliga åtgärder och 

samarbetsåtgärder genom agendan för globala klimatåtgärder, inbegripet åtgärder av lokala 

och regionala myndigheter, städer, företag och civilsamhället, för att målen i Parisavtalet ska 

kunna uppnås; BETONAR vikten av att säkerställa kontinuitet i den politiska 

uppmärksamheten på alternativ med hög begränsnings- och anpassningspotential genom att 

koppla den tekniska granskningsprocessen till regelbundet återkommande evenemang vid 

möten mellan sessionerna samt årliga evenemang på hög nivå vid framtida partskonferenser 

fram till 2020, samt behovet att begränsa inriktningen för de tekniska expertmötena och 

tydligare koppla dem till konkreta initiativ i agendan för globala klimatåtgärder; SER FRAM 

EMOT evenemanget på hög nivå vid COP 22 för att stärka genomförandet av bästa praxis, 

politiska alternativ och åtgärder, 

19. ÄR MEDVETET OM att medel för genomförandet, inbegripet finansiering, teknikutveckling 

och tekniköverföring, samt kapacitetsuppbyggnad, i synnerhet för länder med minst kapacitet 

och särskilt sårbara länder, bör bidra till förbättrade insatser före 2020; SER FRAM EMOT en 

underlättande dialog vid COP 22 för att bedöma framstegen och möjligheterna till 

mobilisering av stöd och gynnsamma miljöer; ERINRAR om EU:s och dess medlemsstaters 

åtagande att göra framsteg i fråga om mänskliga rättigheter och jämställdhet mot bakgrund av 

klimatförändringarna, 
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Andra processer 

20. SER FRAM EMOT en ambitiös överenskommelse inom ramen för Montrealprotokollet, i 

enlighet med rådets mandat, för att begränsa användningen och produktionen av fluorkolväten 

(HFC) som ett viktigt bidrag för att begränsa klimatförändringarna, vid det kommande 

tjugoåttonde partsmötet för Montrealprotokollet (MOP 28) (Kigali, den 8–14 oktober 2016), 

21. STÖDER Internationella civila luftfartsorganisationens (Icao) ansträngningar och antagandet 

av en global marknadsbaserad åtgärd vid Icao-församlingens kommande möte 

(den 27 september–7 oktober 2016), i enlighet med unionens ståndpunkt såsom den fastställts 

av rådet, som ett första steg från luftfartssektorn mot ytterligare globala begränsningsinsatser; 

BETONAR behovet av att säkerställa miljömässig integritet, bland annat genom att undvika 

dubbelräkning, 

22. UPPMANAR Internationella sjöfartsorganisationen (IMO) att fortsätta behandla 

begränsningar av växthusgasutsläppen från den internationella sjöfarten så att den bidrar med 

sin rättmätiga andel till de globala begränsningsansträngningarna. 

 


